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Til min forfatterveninde, Nana Malone.

Tak for din endeløse rådgivning i denne vanvittige verden af bøger.

Jeg vil altid „dække dig op“.
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Hjemkomst

Min kære Booker Harris
Jeg skriver denne mail for at fortælle, at jeg flytter tilbage til London om et par uger. Det var dejligt i Tyskland, men jeg savner mit hjemland.
Jeg tænkte, at du måske gerne ville vide det. ;)
- Poppy



Frk. Fuld Af Overraskelser Poppy McAdams
Vent … vent … Hvad? Kommer du tilbage? Hvor skal du bo? Hvorfor kommer du tilbage? Har du fået nyt job? Det er seks år siden, jeg har set dig, og så fortæller du mig, at du kommer tilbage i en mail? Jeg lyder måske nærtagende, men er din telefon gået i stykker?
- Booker



Hr. Detaljeorienterede Fuckboy
Du ville have kunnet se mig, hvis du havde det der, som kaldes Facebook. Eller Instagram. Eller Twitter. Hvilken slags femogtyveårig er ikke på de sociale medier?
P.S. Jeg ville have ringet, men jeg er hurtigere på tasterne, hvilket altid irriterer dig, men nyd det nu bare. ;)
- Poppy



Frk. Hurtig På Tasterne
Sociale medier er irriterende. Og lad os bare være ærlige, når du har set ét dickpic, har du set dem alle.
- Booker



Hr. Dickpic?
Sjovt, for jeg ville tro, at du, en kendt fodboldspiller, fik flere titpics end dickpics. Måske et par brugte trusser … eller den slags. Kun min fantasi sætter grænser.
- Poppy



Frk. Livlig Fantasi
Det er de risici, der definitivt afholder mig fra sociale medier. Desuden kan jeg lide at være mystisk. ;)
Hvor bor du så? Nyt job?
- Booker



Hr. Meget Detaljeorienterede Fuckboy
Det smerter mig at sige det, men jeg skal bo hos de gamle i et par måneder. Og du har ret. Jeg har fået et job og skal undervise en syvendeklasse i tysk på en privatskole i Hoxton. Jeg starter i september.
Men skolen har også tilbudt mig et aftenhold i engelsk som fremmedsprog i deres afdeling i Shoreditch. En anden lærer bakkede ud i sidste øjeblik, og lønnen er for god at takke nej til, så jeg kommer hjem før tid. Jeg bliver en rigtig Chigwell-pendler fra maj til juli, hvor min lejlighed er klar.
- Poppy



Frk. Pendler
Skal du pendle fra Chigwell? Så skal du tage tog eller bus og skifte til metroen. Det kommer garanteret til at tage mindst en time. Du er nødt til at få dig en bil.
- Booker



Hr. Læs Mellem Linjerne
Økonomien er stram. Det er derfor, jeg kommer tilbage før tid og tager det vellønnede bijob. At rejse verden rundt og tage en videregående uddannelse dræner hurtigt en opsparingskonto. ;)
- Poppy



Frk. Lavvande i Kassen
Det lyder ikke særlig sikkert at køre med tog og bus om aftenen. Har du ikke hørt nogle af de der historier om trafficking? Jeg var til et velgørenhedsarrangement for det for nogle uger siden og kunne ikke sove i flere uger efter. Du bor hos mig.
- Booker



Hr. Forvirrende
Hvorfor skulle det være bedre at bo hos din far I CHIGWELL end hos mine forældre? Har du glemt, at vi er naboer? Jeg har været væk i noget tid, men min hukommelse er tydeligvis meget bedre end din.
- Poppy



Frk. Skæbne
Jeg flytter faktisk om to uger. Vilma fandt en lejlighed til mig i Shoreditch af alle steder. Det kunne ikke passe bedre, og det ved du godt.
- Booker



Hr. Banebrydende Nyhed
Du flytter omsider hjemmefra! Sådan! Tillykke! Måske får du et liv ved siden af fodbold nu.
- Poppy



Frk. Roomie
Du skal ikke snakke udenom. Du bor hos mig, og så er der ikke mere at sige om den sag.
- Booker



Hr. Øverstkommanderende Booker
Jeg ved godt, at vi har kendt hinanden altid, men to måneder er lang tid at bo hos nogen, man ikke har set i SEKS ÅR!
- Poppy



Frk. ROOMIE
Du er stadig min bedste ven. Det er ikke anderledes, selvom du smuttede til Tyskland og har boet der alt for længe. Du bor hos mig, indtil du kan flytte ind i din lejlighed – det er skæbnens måde at give os mulighed for at genoplive vores venskab. Og huslejen er ekstremt konkurrencedygtig. Jeg accepterer kram som betaling.
- Booker



Hr. Cheesy
Hvem er du, og hvad har du gjort ved min bedste ven, Booker Harris? Jeg troede, du kun krammede mig, når jeg græd. Hvad er der sket med den lille, tungsindige fyr, der rensede negle med pinde?
- Poppy



Frk. Fornægtelse
Det vil glæde dig at høre, at min personlige hygiejne er forbedret markant siden skoletiden, hvilket gør huslejebetalingen til en mere behagelig oplevelse. Desuden bruger jeg alle kneb for at forhindre dig i at pendle hver aften. Det er ikke for sjov, Poppy. Det er Østlondon. Du bor hos mig, og så vil jeg ikke høre mere brok.
- Booker



Hr. Fornuftig
Jeg håber, at du ved, hvad du tilbyder. Du husker nok, hvordan jeg er, ikke?
- Poppy



Frk. Poppy
Jeg regner helt bestemt med at høre dig synge i badet.
- Booker a.k.a. Din Fremtidige Roomie, selvom du ikke vil indrømme det endnu.
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Roomies

Booker



„Hjælper du med at pakke ud, eller er du her kun for at komme med dumme kommentarer?“ Jeg stiller en kæmpestor kasse med gryder og pander ned på egetræsgulvet i køkkenet i min nye lejlighed. Den er ikke kvarterets største, men den ligger lige i hjertet af Londons Shoreditch Triangle, som er et fedt sted at bo. Desuden er den blevet gennemrenoveret og moderniseret ned til mindste detalje, så jeg er ret vild med den.

Min bror Camden hopper ned fra sin plads på køkkenbordet. „Booker! Har du set, at dit køkken har to ovne?“

„Ikke fordi idioten kan lave mad,“ tilføjer min anden bror, Tanner, og åbner og lukker ovndørene, som om det er noget fra det ydre rum. „Knægten har ikke haft godt af at bo sammen med far i fireogtyve år.“

„I boede der lige så længe som mig!“ insisterer jeg.

Camden overhører min helt igennem legitime bemærkning og hæver stemmen nogle oktaver for at lave sin imitation af dronningen, som han selv synes er så hylende morsom. „Min lille Booker skal have en kok og en husholderske, lige så længe han har brug for det.“

„Og min lille Baby Book skal aldrig røre et stykke beskidt vasketøj – den slags har vi folk til!“ kvidrer Tanner i samme tonefald.

Camden vifter med fingeren. „Baby Book skal ikke selv køre til træning.“

„Eller tørre sig i røven, når han har været på tønden.“ Tanners sidste bemærkning får Camden til at knække sammen af grin, og idioterne giver hinanden en highfive.

Jeg ruller med øjnene og ignorerer dem, sådan som jeg har gjort det meste af mit liv. Det er nytteløst at diskutere med dem. For det første er de tvillinger, så de vil altid rotte sig sammen imod mig. For det andet er mine brødre og jeg godt klar over, at der fulgte en del frynsegoder med at bo hjemme hos far.

Familiens hus ligger i Chigwell i udkanten af London. Det er et stort brunstenspalæ, som det meste af vores barndom var ret sparsomt indrettet. Men da vores far, Vaughn Harris, tog jobbet som manager for Bethnal Green F.C., og mine tre brødre og jeg begyndte at spille for ham, fik han renoveret en del. Nu er det indrettet som enhver fodboldspillers drøm med fitnessrum og store fodboldmål i haven. Vores søster var ikke interesseret i at spille, så hun fik indrettet et toptjekket luksuskøkken, hvor hun nød at arbejde sig igennem vores mors gamle kogebøger og støttede op om vores fodboldspil.

Vores opvækst handlede om hattricks og straffespark og dommerens fløjte. Vi var en fodboldfamilie. Punktum.

Som voksne har vi ikke ændret os. Camden spiller for Arsenal, og Tanner og jeg spiller stadig i grønt og hvidt for vores fars hold. Vores ældste bror, Gareth, er forsvarer for Man U, og Vilma nyder lige nu livet som nybagt mor for sin seks måneder gamle surprise-baby, som hun fik sidste år.

 Men det er ikke nemt at være omgivet af fodboldfanatikere. Jeg må arbejde hårdere end dem alle for ikke at kaste skam over Harris-navnet. Min brødre har altid virket større og stærkere end mig og har overdrevent hurtigt driblet udenom mig og i mål. Men selvom jeg var lille, lærte jeg at virke kæmpestor foran nettet. Det var ren overlevelse.

I løbet af de sidste år har min fysik omsider indhentet min psyke. Jeg er 1,85 og måske stadig et par centimeter kortere end mine to ældre tvillingebrødre, men jeg er bedre egnet som målmand, nu hvor jeg vejer næsten 83 kilo.

„Okay, hvad vil du have mig til?“ stønner Camden i havet af flyttekasser.

Jeg ser mig omkring. Vilma fandt en fuldt møbleret lejlighed til mig, hvilket er rart, for så slap vi for at bære et halv ton ting to etager op. Det betød også, at jeg undgik at shoppe. „Det ville være fedt, hvis vi kan få styr på køkkenet.“

Tanner åbner en kasse og begynder at lægge skeer ned i en bestikskuffe. „Jeg fikser med glæde dit køkken, brormand. Hvad som helst for at slippe for at have dig boende på sofaen.“

„Jeg bor ikke på din sofa,“ protesterer jeg halvhjertet. „Jeg crasher der bare de nætter, hvor jeg ikke orker at køre de tyve minutter hjem til far. Og undskyld, at jeg gerne vil hænge lidt ud med jer.“

„Du cockblocker, lillebror,“ svarer Tanner igen. „Det er meget sværere at have morgensex med Belle, når jeg kan høre dig pisse lige på den anden side af væggen.“

Camden kyler et viskestykke hen mod mit skulende ansigt, men jeg griber det, inden det rammer mig. „Brille og jeg prøver faktisk at arbejde os igennem alle værelserne i det nye hus, og du gør det rigtig svært.“

Jeg ryster på hovedet. „Jeg fatter stadig ikke, at det overhovedet er lykkedes jer at lande kærester. Og at de begge to er læger. Jeg har lidt en fornemmelse af, at nogen når som helst kan afsløre, at I har taget røven på mig.“

„Brille er skam helt ægte.“ Camdens smil er så sjofelt, at jeg er nødt til at se væk.

Indie – eller „Brille“ som Cam kalder hende på grund af hendes forkærlighed for sjove briller – var reservekirurg på Royal London Hospital, da Camden rev sit korsbånd over sidste år. De faldt pladask for hinanden. Og på en eller anden måde lykkedes det Tanner at score Indies bedste veninde, som også er kirurg. Nu er Indie assisterende holdlæge i Bethnal Green, og Belle arbejder for en eller anden berømt fosterkirurg og skal snart giftes med Tanner Narrøv Harris. Det er foruroligende, at de her to idioter endte med at date to bedste veninder, der er lige så tæt knyttede som søstre. Der er så meget, der forandrer sig i vores familie i disse dage.

Så ja, det er nok også lidt med vilje, at jeg bor på deres sofaer. Jeg vil ikke have, at det, som gør Harris-familien til Harris-familien, forandrer sig, fordi de nu alle sammen stifter familie. Vi er Harrisser. Vi er tæt knyttede. Færdig. Jeg nægter at give slip på dem.

Tanner stiller en kasse hen til Camden og tilføjer: „Nu hvor han skal bo sammen med sin kæreste, stopper han vel med at være i vejen for vores sexliv.“

„Poppy er ikke min kæreste,“ siger jeg, men hans ord gør mig lidt nervøs. „Hun er bare … Poppy.“

Det krævede massiv overtalelse at få hende til at bo hos mig, men jeg er, om noget, vedholdende. Og på et rent egoistisk plan vil jeg bekymre mig meget mindre, hvis hun bor hos mig.

„Din bedste barndomsven, som du har delt seng med, bygget en hemmelig kærlighedshule i skoven med, og som du stadig påstår, at du aldrig har bollet?“ Tanner ser på mig med et blik, der siger, at han ikke er født i går.

„Det var et fort,“ forsvarer jeg mig. „Og hun skal kun bo her, indtil hun kan overtage sin lejlighed.“

„Heeelt sikkert, lillebror,“ siger Tanner. „Ting kan hurtigt ændre sig, når der er piger involveret. Se på mig og Belle. Jeg ville giftes med hende efter at have været sammen med hende i en måned. Det er hendes skyld, at vi ventede.“ Han lægger armene over kors og læner sig ind mod bordet. „Det vil overraske dig, hvor fedt det kan være at have sex med den helt rigtige person.“

Jeg ruller med øjnene. „Bare fordi I narrøve ikke kan finde ud af at have et platonisk forhold til en kvinde, betyder det ikke, at jeg heller ikke kan.“ Jeg fortsætter arbejdet med de sidste kasser.

Poppy har altid bare været Poppy. Selvom Camden og Tanner tror noget andet, så har vi aldrig overskredet den grænse, og det er ret meget på grund af dem. Da jeg var lille, var jeg vidne til alle de pigehjerter, de knuste. Hver gang jeg var begyndt at vænne mig til en af deres kærester, forsvandt hun og kom aldrig tilbage. Og derudover så jeg også min far sørge over min mors død i årevis. Det var barskt. Så jeg lærte, at hvis man fik et romantisk forhold til nogen, så endte man før eller siden med at miste vedkommende. Og fuck, hvor vil jeg bare for alt i verden undgå det.

Poppy er for god en ven, til at jeg tør risikere at miste hende. Faktisk er hun min eneste rigtige ven, som ikke er enten familie eller holdkammerat. Jeg blev helt knust, da hun pakkede sine ting og flyttede til Tyskland. Vi var bedste venner og havde planer om at bo i London og tage byen med storm – Poppy med sin indtagende personlighed og mig med mit fodboldtalent. Jeg døde indeni, da hun fortalte, at hun flyttede, og jeg var ikke engang forelsket i hende. Overvej lige, hvor slemt det ville have været, hvis jeg havde været det.

Da hun var rejst, kastede jeg mig over fodboldspillet og satte alle kræfter ind på at rykke op fra reserve- til førstemålmand. Jeg var helt opsat på at sætte en stopper for min mindreværdsfølelse. Og det virkede. Ikke så længe efter, at hun var rejst, begyndte min fodboldkarriere at tage fart.

Men det er alt sammen skyld i, at jeg sørger for at have en meget lille kreds af mennesker, jeg virkelig holder af. Jo flere man holder af, jo større er risikoen for at miste nogen og blive helt knust.

Og nu er Poppy så tilbage. Og ja, det er seks år siden, jeg så hende sidst. Vi skiltes heller ikke på den bedste måde, men i løbet af de senere år er vi så småt begyndt at maile og sms’e mere. Indimellem ringer vi også til hinanden. Vi er stille og roligt ved at blive Booker og Poppy igen, hvilket er godt, for det har hele tiden føltes så langt ude, at vi ikke har set hinanden i al den tid. Jeg kunne nok godt have besøgt hende i Tyskland, men hun var så tillukket omkring sit liv derovre, at jeg ikke kunne gennemskue, om hun havde lyst til at se mig. Selv når hun var hjemme i julen, virkede det næsten bevidst, at hun kom hjem, når jeg var væk og spillede udebanekampe. Det føltes, som om vi var adskilt af Den Kinesiske Mur og ikke bare en to timer lang flyvetur. Det var noget lort.

Jeg dirrer reelt af forventning om at kramme hende igen. Fysisk. Min bedste ven. Hun kommer også tilbage på det helt rigtige tidspunkt. Min familie forandrer sig med lynets hast, og det skræmmer mig. Jeg har aldrig været god til forandring, så jeg er lykkelig over at have min bedste ven ved min side igen.

Jeg kan stadig huske den dag, jeg mødte hende. Min familie var så presset dengang. Min far var følelsesmæssigt fraværende, efter at min mor døde. Vilma var selv et barn og prøvede at tage sig af os alle. Gareth var irritabel og trist. Vi var alle sammen så alene i det hus, og jeg var den yngste og følte aldrig, at der var nogen, som hørte mig.

Når jeg ser tilbage, må jeg konstatere, at det var Poppy, der lærte mig at bruge min stemme til at sige min mening, selvom det så betød, at hun bad mig synge med hende hver dag.

***

Booker
7 år



„Jeg hader dig, Tanner! Jeg hader dig!“ råber jeg, mens jeg løber ud ad lågen i baghaven og ind i skoven bag vores hus. Min storesøster, Vilma, råber, at jeg skal komme tilbage. Mit bryst snører sig sammen ved lyden af hendes stemme, men jeg standser ikke. Jeg kan ikke standse. Jeg har lyst til at løbe, indtil jeg forsvinder fra hele verden.

Da jeg har løbet længe, begynder jeg at hoste, fordi det gør ondt i min blodige næse, så jeg standser for at hvile mig. Jeg sætter mig på en stor, væltet træstamme. Jeg tørrer næsen af i ærmet. Det gør så ondt, at jeg får tårer i øjnene, men jeg græder ikke. Jeg er alt for vred til at græde.

Tanner vil altid have mig til at være målmand. Så venter han, indtil Vilma ikke kigger, og sparker bolden, alt hvad han kan, imod mig. Jeg hader ham! En dag bliver jeg lige så stor som Tanner og Camden, og så vil jeg redde alle deres åndssvage bolde fra at havne i nettet, så de aldrig nogensinde scorer et eneste mål igen. Så kan de ikke længere juble som dumme abekatte.

„Du skulle have en på snotten, Tanner,“ hvæser jeg.

 „Du ligner en, der selv har fået en på snotten.“

Jeg farer op, da jeg ser en pige, jeg kender fra skolen, stå foran mig med en sort hund ved sin side.

„Hvad laver du her?“ mumler jeg helt forpustet efter at have løbet. Jeg kigger rundt for at sikre mig, at der ikke er nogen sammen med hende. Hvis her er flere piger fra min klasse, slår jeg Tanner ihjel.

„Det samme kunne jeg spørge dig om.“ Hun lægger sine tynde arme over kors og ser på mig med rynket næse. Hun er klædt i en knaldgul sommerkjole, der er helt mudret til, og hendes lange, lyse hår er beskidt og filtret og fyldt med kviste. „Du sidder på min scene.“ Hun peger på den væltede træstamme.

„Jeg sidder ingen steder.“ Jeg kigger bag mig.

„Altså, du sad på min syngescene.“ Hun klapper sin hund. „Mig og Pink var ved at gøre klar til dagens tredje show, men jeg tog lige en tissepause.“

„Hvad snakker du om? Hvem er Pink?“

Hun ruller med øjnene. „Min hund. Selvfølgelig.“

Jeg kigger ned på den sorte hund. „Din hund er sort.“

Hun stirrer på mig med store øjne. Så knæler hun ned for at holde hunden for ørerne. Han slikker hendes kind, da hun hvisker så højt, at jeg kan høre det: „Det behøver han ikke at vide!“

Jeg rynker panden og begynder at gå, for den her pige er mærkelig.

„Du går i min klasse,“ siger hun hæst. Jeg ruller med øjnene og fortsætter med at gå. „Vi er også naboer,“ tilføjer hun, og jeg standser og kigger på hende igen. „Mit hus er på den anden side af den her park. Dit hus er lige der.“

„Hvorfor fortæller du mig det?“

Hun trækker på skuldrene. „Vi kunne være venner.“

„Men du er en pige.“

Hun hviner højt og skynder sig at holde sig for ørerne. „Du ødelægger alle de bedste hemmeligheder i dag!“

Jeg kan ikke lade være med at le af hendes sjove ansigtsudtryk. Det føles godt at le. Tanner og Camden gør mig kun vred. De er altid så hårde, og de er så hurtige, at jeg aldrig kan fange dem. Hvorfor løber de altid fra mig?

Den her pige løber ikke fra mig. Hun står helt stille. Jeg tror godt, jeg kan lide hende. Jeg har det anderledes sammen med hende, det er helt sikkert. Hun kigger på mig, som om hun også godt kan lide mig. Ikke som om jeg er den irriterende lillebror.

„Vi kunne synge sammen,“ siger hun, idet hun fjerner hænderne fra ørerne og klapper sin hund.

„Jeg synger ikke,“ mumler jeg.

Hun laver trutmund. „Nå, men hvad kan du godt lide at lave?“

Jeg sparker til en pind. „Nogle gange kan jeg godt lide at bygge ting.“

„Skal vi bygge et fort? Jeg har haft lyst til at udbygge en scenen, og du ligner en stærk scenemedarbejder.“

Jeg trækker på skuldrene, fordi hun er så irriterende. „Jeg er ret stærk.“

Hun smiler bredt. „Det kan man godt se. Men allerførst: Har du noget imod, at jeg synger, mens vi bygger? Jeg har opdaget, at sang beroliger Pinks forpinte sjæl.“

„Øh … okay, helt sikkert.“

Hun rækker mig en pind. „Jeg hedder Poppy McAdams. Hyggeligt at møde dig, Booker Harris.“

***

I samme øjeblik jeg har stillet tallerknerne ind i skabet, lyder der et højt brag, som river mig tilbage til virkeligheden.

„Åh, pikkelort! Hvad har jeg ødelagt?“ lyder en hæs kvindestemme fra gangen uden for lejligheden. Camden, Tanner og jeg sender hinanden et hurtigt blik, inden vi farer hen til døren for at se, hvad det er for et postyr.

Mine brødre når først derhen og spærrer for mit udsyn med deres brede kroppe. Jeg kan se et par væltede kasser på reposen – en af dem er gået op, og indholdet ligger spredt ud over det hele, blandt andet nogle marmorkugler der kommer trillende hen imod os.

„Staaands!“ Hun synger ordet i et højt toneleje. „Her er kugler ud over hele gulvet og professionelle sportsfolk i sigte. Red jer selv! Jeg skal nok …“ Hendes råb giver genlyd mod væggene, da der lyder endnu et brag, efterfulgt af et lille hyl af smerte. Jeg kan altså ikke klare at vente længere, så jeg skubber Camden og Tanner til side og går ud på gangen for at besigtige kaosset.

Poppy McAdams ligger udstrakt på flisegulvet med benene i en vinkel, der får mig til at krumme tæer, og med armene om en flueæske eller noget i den stil. Mit blik glider ned ad hendes krop, for det er så længe siden, jeg har set hende. Jeg er nødt til at kigge efter en ekstra gang for at sikre mig, at det er hende.

„Hjælp hende op, Book,“ opfordrer Camden.

Jeg skynder mig at ryste forbløffelsen af mig og rækker hånden frem til hende. Hun rejser sig langsomt op, mens hun undgår mit blik, betragter rodet og børster støvet af sine jeans.

Så ser hun endelig på mig med et opgivende suk.

Og selvom jeg kigger på hende og ved, at hun er Poppy, så ser hun helt anderledes ud.

Væk er det stride, lyse hår. Nu er hendes silkebløde, platinblonde lokker klippet kort i siderne, men længden er bevaret i toppen og falder blødt ned i hendes pande. Jeg har aldrig set en korthårsfrisure se så feminin ud på en kvinde før, men det er præcis, hvad den gør. Det korte hår fremhæver hendes kindben helt perfekt. Hun ligner en model.

Jeg ser på hendes krop, der engang var tynd og ranglet og som regel beskidt, men som nu har fået former. Og hendes øjne … hendes øjne er anderledes. De har altid været smukke, men har på en eller anden måde forvandlet sig til store dådyrøjne. De meget lange vipper fremhæver den grønne farve og får dem til at se næsten overnaturlige ud.

„Booker!“ Hun synger mit navn, rækker ud efter mig og er lige ved at falde igen på grund af en marmorkugle. Jeg griber hende i mine arme og prøver at ignorere, at hun dufter anderledes, idet hun lægger hænderne bag min nakke. „Jeg fatter ikke, at det er seks år siden!“

Min hals snører sig lidt sammen, og jeg ler vantro. „Hey Poppy. Jeg … øh … kan næsten ikke kende dig.“

„Årh, Book, jeg er bare blevet klippet.“ Hun slipper mig alt for hurtigt og giver mit et slag i brystet, som om vi ser hinanden hver anden dag, og jorden ikke lige er røget ud af sin bane. „Jeg er det samme gamle klodsede fjols, som jeg altid har været.“ Hun kigger forbi mig og bevæger sig hen mod døren, mens hun har fat om mine arme for at holde balancen. „Jamen ser jeg syner, eller er det Harris-tvillingerne? Som må være blevet helt voksne og klamydiafri, eftersom jeg hører, at I ikke er ledige på markedet længere?“

Cam og Tan klukker idiotisk. Hun krammer dem, og jeg benytter lejligheden til at tjekke hende ud bagfra, for jeg kan altså ikke gøre for det, jeg er stadig paf. Sådan en røv havde hun ikke i skolen.

„Der er virkelig sket noget, siden du sang musicalsange i parken, Pop,“ siger Tanner muntert og roder hende i håret.

Hun stråler. „Men nogle ting forandrer sig aldrig, som du kan se på det kaos, jeg har lavet.“ Hun ser op og ned ad Tanner og hiver ham i skægget. „Du ser ud, som om du er nået langt, siden dengang du knaldede piger, der sneg sig ind gennem udestuen.“

„Det gjorde Camden også!“ forsvarer Tanner sig og lægger hånden ind mod sit bryst og spiller fornærmet.

Camden skruer op for flirtestemmen og tilføjer: „Hvis vi havde vidst, at du ville blive sådan en babe, havde vi holdt lidt bedre øje med dig.“

Han blinker, og Poppys hæse latter går lige i hjertet på mig. Jeg bobler af irritation over at se mine brødre flirte så åbenlyst med hende. Det minder mig om alle de gange, hvor de har været i spotlyset, og jeg har stået tilbage i skyggen.

„Hvis I to snart er færdige med sexchikanen,“ siger jeg studst, „gider I så ikke stikke mig en kost, så jeg kan rydde op herude.“

Poppy ser medfølende på mig med sine store, runde øjne. „Jeg beklager alt det her, Booker. Det er vist en god ting, at jeg overlader det farlige benarbejde til jer gutter.“

Camden kommer tilbage og rækker mig en kost. „Det skal du ikke tænke på, Pop. Det er angriberne og ikke målmanden, der har de hurtige fødder. Vi overlader rengøringen til Booker, så hjælper Tan og jeg dig med resten af dine ting.“

Poppy prøver at sige nej, men idioterne er allerede i gang med at hjælpe hende forsigtigt hen over marmorkuglerne og ned ad trappen, inden jeg får chancen for at kaste flere blikke på hende.

Den genforening gik overhovedet ikke, som jeg havde forventet.




3

Som bror og søster

Poppy



„Jeg flytter ind hos Booker Harris. Jeg flytter ind hos Booker Harris! Jeg … flytter ind hos Booker Harris.“ Det sidste synger jeg indeni, for så er det, som om det varer længere.

Det lyder alligevel mærkeligt, selv i mol.

Jeg var indstillet på at flytte stille og roligt tilbage til London, eftersom min lejekontrakt først er fra juli. Men så kom der et godt jobtilbud, og her er jeg nu. I Bookers opgang. Sammen med hans brødre. Som om alt er ved det gamle.

Det var enormt sødt af Booker at tilbyde det og fuldstændig uventet, særligt i betragtning af, at det er seks år siden, vi har set hinanden, og vores afsked ikke ligefrem var den bedste. Men det ville have været et mareridt at skulle pendle, og hans lejlighed ligger meget tæt på den skole, hvor jeg skal arbejde. Det ville være dumt, hvis jeg afslog.

Ikke?

Jo.

Sådan er det. Booker er min bedste ven, og jeg har ikke set ham, siden jeg var nitten. Hvilken bedre måde at genforenes med en gammel ven end at flytte ind hos ham for en længere periode uden mulighed for at stikke af eller gemme sig?

Skidt med, at jeg skal dele badeværelse med ham. Og pyt med, hvis der er sperm på væggen i brusekabinen, fordi han er nødt til at tage en spiller efter en hård kamp. Og hvad så, hvis han ser mig stå helt krumbøjet i forsøg på at barbere mit røvhul? Nu vi taler om det, hvad nu når jeg skal skide? Eller når han skal skide? Vi er venner, ikke? Det er helt cool! Jeg har ikke spor imod det, hvis han hører et plop, når jeg klemmer en stor en ud.

For fanden altså, hvordan gør kærestepar det her?

Hvordan beslutter de sig for at leve sammen? Booker og jeg er ikke engang kærester! Men nu kaster vi os bare hovedkulds ud i det her, som om det er helt normalt. Tænk ikke på mig. Jeg flytter bare ind hos min bedste barndomsven, der tilfældigvis har en penis dinglende mellem benene.

Jeg bliver nødt til at gemme mine tamponer.

Det her er uden sammenligning det skøreste, jeg har foretaget mig, siden jeg forlod London til fordel for universitetet i Frankfurt af grunde, jeg ikke har lyst til at mindes. Men der er et lyspunkt: Jeg taler flydende tysk nu og er færdiguddannet lærer. Nu kan jeg være med til at forme de unge sind og lære dem det sprog, der har rod i landet, som fostrede brødrene Grimm, Beethoven, Mercedes-Benz og Oktoberfesten! Alene det var flyveturen over Den Engelske Kanal værd.

Nå, det var et sidespring.

Jeg er tilbage i London! Det er præcis, hvad jeg har haft brug for. Det var virkelig dejligt i Tyskland, og turen udvidede min horisont, men det føltes aldrig som mit hjem. Franskmændene har et ord for den følelse: Dépayser. At føle sige afkoblet fra sit hjemland og sine vante rutiner. Jeg savnede mit hjemland.

Og jeg savnede Booker, selvom jeg ikke ville. Han er stadig min bedste ven, og det var virkelig hårdt at miste ham. Så jeg har tænkt mig at bruge tiden på at genoplive vores venskab. At få det til at føles rigtigt igen. Han er overbevist om, at det vil føles ligesom de gode gamle dage, når vi bor sammen.

Efter et hurtigt knus, hvor jeg lagde armene om en stor, femogtyveårig udgave af Booker – og mærkede hans varme, faste muskler og mindedes hans duft og måden, han altid krammede mig på, når jeg var ked af det – er jeg sikker på, at jeg kan klare det her.

Jeg er ikke længere forelsket i Booker. Vi var bedste venner og ikke andet, og det er en lettelse, for jeg var et forblændet fjols, da jeg var atten. Jeg var lige ved at ødelægge det hele og give udtryk for de latterlige følelser, jeg troede, jeg havde. Det var så tosset alt sammen. Jeg havde en virkelig livlig fantasi, da jeg var yngre, og jeg forvekslede venlige handlinger med kærlighed. Gudskelov kan jeg kende forskel nu.

***

Poppy
12 år



„Du der.“ Jeg er lige ved at dø af skræk, da jeg vender mig om ved lyden af en stemme i natten. Jeg ser en høj, smuk brunette med ben helt op til armhulerne komme gående imod mig med lange skridt gennem haven. „Hvad laver du her?“

Jeg skynder mig at tørre tårerne væk og pudser næsen i mit ærme, idet hun træder ud af mørket og ind under lyssensoren oven over mig. Jeg har stået ved bagsiden af det store Harris-hus i de sidste ti minutter og ventet på, at den dunkende smerte i mit bryst forsvandt. Hvorefter jeg ville kravle hen over det seks meter lange espalier og ind i min bedste ven Bookers værelse. Så let som at klø sig i nakken. Hvad laver hun her?

Hun ser ned på mig, som om jeg er en hobbit, og hun er Gandalf den Grå. Hendes blik glider hen over striben af indtørrede tårer på min kind. Jeg er stadig mundlam. Gud, hvor er hendes frisure cool. Det er klippet kort, så det når hende til hagen og får hendes store bryster til at ligne to runde dejkugler.

Okay, det er løgn. Hendes hår har intet med hendes bryster at gøre. Men de er et meget flot par, og det er de der lange edderkoppeben også.

 Hun ler, og hendes latter lyder som bjældeklang. „Kan du tale?“

Jeg skubber mit lyse hår væk fra ansigtet. Jeg har sagt til min mor, at jeg gerne vil klippes i en evighed. „Nogle gange,“ mumler jeg og prøver at lyde cool. Jeg tror, hun hopper på den.

„Nå, men kan du så fortælle mig, hvorfor du er her?“ Hun ser på mig med sit gennemborende eyelinerblik. Jeg må heller ikke gå med makeup for mor.

Jeg peger op på vinduet. „Øh … Booker er … øh … min ven.“

Hun ler igen – den der smukke, perlende latter. „Hvorfor har han ikke fortalt dig, hvor de gemmer nøglen?“

Hun bøjer sig ned og løfter op i måtten foran hoveddøren. Hvorfor har jeg ikke tænkt på at kigge der? Hun retter sig op igen og holder den op med et smil, som om vi deler en særlig hemmelighed. Jeg rykker til side, og hun stikker nøglen ind og drejer håndtaget rundt. Hun tøver på dørtærsklen og kigger sig over skulderen med sammenknebne øjne. „Hvor gammel er du?“

Jeg overvejer at lyve og fortælle hende, at jeg er seksten, for det lader til at være den alder, hvor der begynder at ske cool ting for folk. I stedet ryger sandheden ud af mig. „Tolv.“ Jeg er totalt amatør.

Hun ryster på hovedet. „Lige ung nok til at snige dig ind på et drengeværelse midt om natten, synes du ikke?“

Det her er da også første gang. Jeg overvejer at fortælle hende den rigtige grund til, at jeg er her, men så mærker jeg smerten i halsen igen og er bange for at begynde at græde. Så jeg ændrer kurs og spørger: „Hvem skal du besøge?“

„Tanner, men jeg ville med glæde besøge Camden eller Gareth, hvis det var en mulighed. Booker er lidt for ung til mig.“ Hun blinker og fniser, så jeg fniser også. Det virker som det høflige at gøre.

„Hvad med Vilma?“ Bookers søster er så sød. Hvis jeg var ældre, ville jeg gerne være veninde med hende.

Pigen smiler smørret og hvisker: „Jeg er her ikke for at snakke pigesnak.“

„Hvorfor er du her så?“ hvisker jeg.

Hun kniber munden sammen, hvorefter hun slikker sig om læberne som en slange. „Pyt med det. Efter dig.“ Hun gør tegn til, at jeg skal gå ind, og følger lige i hælene på mig.

Vi går gennem den mørke udestue og hen ad marmorgulvet i den lange gang, der fører hen til hoveddøren. Jeg har været her en million gange, men det føles anderledes midt om natten. Harris-huset er ikke kendt for at være varmt og hyggeligt. Booker er faktisk oftere hjemme hos mig, end jeg er hos ham. Men her på det seneste har det været anderledes. Booker og alle hans brødre træner i den klub, deres far er manager for, så jeg har set mindre og mindre til ham. Jeg savner ham.

Jeg drejer skarpt til venstre og går op ad den store trappe. En lampe foroven kaster et dæmpet lys over trinene.

„Hold dig i højre side af trappen. Resten knirker lige så højt som bedstemors gamle gyngestol,“ hvisker pigen i mit øre.

„Booker har ikke nogen bedstemor.“ I hvert fald ikke hvad jeg ved af.

Pigen udstøder en dæmpet latter, så jeg gør, som hun siger, og snubler kun to gange, idet jeg sniger mig op i bedste James Bond MI6-stil. Den gangart har jeg øvet mange gange sammen med Booker i parken, og jeg ved, at jeg ser cool ud, når jeg udfører den.

Da pigen og jeg når op for enden af den lange trappe, smutter hun forbi mig og standser ved første dør til højre. „Hej-hej,“ siger hun og blinker, idet hun åbner døren. Jeg fanger et glimt af Tanner, der ligger på sin seng med bar overkrop og lampen tændt på natbordet. Han ser op med et smil og har tydeligvis ventet hende.

Jeg trækker på skuldrene og lister ned for enden af gangen til Bookers værelse. Jeg har været derinde før. Alligevel virker denne plan meget mere skræmmende end for et øjeblik siden. Men så vender smerten i mit bryst tilbage, og det eneste, jeg har lyst til, er at se min bedste ven.

Jeg åbner forsigtigt døren og aner omridset af Bookers seng, mens mine øjne vænner sig til mørket i hans værelse. „Booker,“ hvisker jeg. Han farer op, som om der har lydt et skud. Han har altid sovet let.

„Hvad er det? Hvem der?“ Han roder i sit mørke, uglede hår og ryster på hovedet for at vågne.

„Shhh! Det er mig, Poppy.“

„Poppy?“ siger han og svinger benene ud over sengen. „Hvad laver du her? Hvordan er du kommet ind?“

„Jeg ville være kravlet op til dit vindue sådan helt modigt og ridderagtigt, men der kom en pige for at besøge Tanner. Hun viste mig, hvor I gemmer nøglen, så … jeg fulgtes ind med hende.“ Det er bare så udramatisk i forhold til min oprindelige plan.

„Ah, okay,“ siger han lidt mildere. „Hvad så?“

Det er hans vante indledningsreplik, men efter det, jeg har været igennem i aften, får det helt banale spørgsmål min hage til at bæve. „Book…“ Min stemme knækker over. „Pink er død.“

„Åh nej, Poppy! Hvordan?“ Han rejser sig op og sjosker hen til mig på bare tæer i mørket. Jeg knuger fast om mig selv, men det lykkes ham at holde endnu tættere om mig. „Hvad skete der med ham?“

Jeg snøfter ind mod hans bluse. „Jeg kom hjem fra klaver, og Pink opførte sig helt tosset og knurrede og snappede af mig og min søster … det var, som om han ikke kendte os!“ Jeg holder op med at tale for at græde lidt, og Booker begynder at stryge min ryg med langsomme cirkulere bevægelser. Jeg begraver ansigtet mod hans glatte, bløde bryst og græder igennem, inden jeg fortæller ham resten. „Far tog ham med på klinikken og lavede nogle tests. Han siger, at det var en hjernesvulst, og at Pink ikke vidste, hvad han gjorde. Vi var nødt til at aflive ham, Booker. Jeg så det hele ske.“

„Så du ham aflive Pink?“

„Ja,“ siger jeg hæst.

„Men hvorfor? Det lyder forfærdeligt?“

Jeg snøfter og tørrer næsen af i min skulder, før jeg svarer. „Min bedstemor har altid sagt, at hvis man elsker nogen nok, så har man én eneste opgave i livet, og det er at sikre, at de er gode nok til at komme i himlen. Pink sørgede altid for, at jeg var god nok, så jeg var nødt til at være der for at sikre, at Gud vidste, at Pink også var god nok.“ Min stemme bæver, og gråden sidder i halsen. Hvornår løber jeg tør for tårer? Og når jeg gør, kommer der så flere tårer, hvis jeg drikker mere vand? Jeg hader tårer.

„Åh, Poppy,“ siger Booker blidt og genner mig hen til sin seng, så jeg kan sidde ned. Jeg hviler hovedet mod hans skulder, og han lægger armen om mig. „Han var en god hund, og han kommer helt sikkert i himlen.“

„Jeg ved ikke, hvordan far klarer at gøre det ved hunde hver dag. Aflive dem. Det er slet ikke, ligesom når de sover. Han havde åbne øjne. Det er det værste, jeg nogensinde har set. Jeg troede, jeg ville være dyrlæge ligesom far, men ikke længere. Jeg hader alt ved det sted.“

Booker tysser på mig, og jeg holder op med at snøfte et øjeblik for at gabe. „Vil du sove her?“ spørger han.

Jeg nikker, selvom jeg ved, at jeg ikke burde. For et par år siden sagde mor, at Booker og jeg ikke måtte sove hos hinanden mere, fordi vi var ved at blive for store til det. Men hun har ikke noget imod, at jeg sover hjemme hos Emma. Det er uretfærdigt.

Jeg lægger mig ned på kanten af Bookers lille seng med ansigtet vendt imod ham. Pludselig sætter han sig op og tænder natlampen, så rummet bliver badet i et dæmpet, gult skær. Jeg ser med missende øjne på hans mørke, sørgmodige blik. „Undskyld, jeg ved, at du hader at sove i mørke.“

Jeg smiler og prøver at lukke øjnene. Lyset på mine øjenvipper og varmen fra hans krop beroliger mig. Men jeg har Pinks øjne på nethinden. „Jeg kan ikke holde op med at se Pinks små, bedrøvede øjne, Booker. Hvem sørger nu for, at jeg kommer i himlen?“

Han sukker og tørrer en tåre væk fra min næse. „Det har du jo mig til, fjolle.“

***

Jeg følger efter Harris-tvillingerne de fire trappeløb op til anden sal. De tager tre kasser hver, og jeg tager en. De driller hinanden hele vejen op, og jeg smiler, da barndomsminderne vender tilbage. Booker og jeg plejede at gemme os for Camden og Tanner rundtom i parken og lege, at vi i fuld fart jagtede bankrøvere. Vi elskede at lege agenter, mest fordi Booker kunne være en drengerøv, og jeg kunne bruge min fantasi. Han havde ikke engang noget imod det, når jeg sagde, at jeg var nødt til at synge for at åbne alle de hemmelige passager. Det var så fedt.

Gad vide, om jeg kan få Booker til at synge nu?

Da vi kommer ind i lejligheden igen, står Booker midt i stuen. Mit blik bliver straks draget mod ham, og jeg suger ham til mig og bemærker alle de små ændringer ved ham.

Jeg fik ikke chancen for virkelig at nærstudere ham, fordi jeg faldt og væltede alt mit lort ud over det hele. Han er så forandret. Så modnet. Og nu opdager jeg, hvor anderledes han ser ud. Han har ganske vist stadig sit mørke, pjuskede hår, der krøller i spidserne, når det trænger til at blive klippet. Og sit glatte, velformede ansigt med smilehullerne, der altid gør, at han mere ligner en dreng end en mand. Selv ømheden lurer derinde i hans mørke blik.

Det er der stadig alt sammen.

Men der er noget mere nu. Noget stærkere. Måske er det måden, han står på med armene ud fra siden, som om han er parat til at gribe noget. Eller de tonede muskler fra skuldrene op til hans hals. Eller den silkeagtige, olivenfarvede hud over årerne i hans underarme. Han har en tyngde over sig nu. Han fylder mere end rummet.

Jeg synker en klump og hører kun svagt, at Camden fortæller Booker, at de går nu, fordi Cam skal til et holdmøde. Drengene vinker farvel til os, og jeg bliver tør i munden ved det hørbare klik, da døren lukker.

Jeg er ikke klar til at se ind i Bookers mørke øjne, så jeg drejer rundt på hælen og begynder at rode i nogle kasser i køkkenet for at finde de få ting, jeg har at bidrage med. Jeg har ikke taget så meget med, fordi Booker sagde, at lejligheden var fuldt møbleret. Derfor har jeg mest tøj og toiletsager i kasserne, plus nogle småting, jeg tænkte, vi kunne få brug for.

Jeg laver mentalt en liste over det, jeg har taget med, i et forgæves forsøg på at glemme, at vi er alene nu. Kun mig og Booker. Båden den vipped’, og Poppy hun skreg: Åh, Booker, jeg els…

Mine tanker går i stå, da jeg hører hans fodtrin nærme sig bag mig. Jeg tager mig sammen og vender mig om for at se på ham. Han smiler til mig – det samme drengede smil, der altid har været lidt blødt i kanten, som om han bærer på en hemmelighed, ingen andre kender.

Han lægger armene over kors og læner sig ind mod køkkenbordet. „Poppy.“

Jeg smiler og puster et hår væk fra ansigtet. „Booker.“

„Det er virkelig godt at se dig, selvom du har en del mindre hår end før.“ Han kniber øjnene sammen og ser granskende på mig.

Jeg ryster på hovedet, så pandehåret falder ned i mine øjne. „Se. Der er mere, end du tror.“ Jeg samler det i hånden. „Der er stadig en god håndfuld.“

Han spærrer øjnene op. „Og hvad lavede du så i Tyskland, som krævede en håndfuld hår at gribe fat i?“

Jeg slipper håret og kigger mystificeret på ham. Booker og jeg taler ikke rigtigt om kærester og forhold. Det emne har vi altid undgået. Er det der, han er på vej hen med den slags spørgsmål?

„Næppe noget, der adskiller sig meget fra det, du laver i England. Eller hvor du nu spiller.“

Han ser drilsk på mig. „Hvad skal det betyde?“

„Jeg er sikker på, at du ikke behøver at sove alene særlig tit, Book.“ Han kan ikke narre mig til at tro, at han har levet i cølibat de seneste år, efter at hans fodboldkarriere har taget fart. Harris-brødrene er hotte her i London. Jeg tør vædde med, at han dårligt nok behøver at løfte en finger for at få et knald.

Han ser forlegen ud og kigger hen på mine kasser. „Hvilke kasser skal du have ind på dit værelse?“

Subtilt emneskift, Book.

Jeg bøjer mig ned og skubber et par stykker hen til ham. Han træder helt hen til mig, og strejfer mig med armen. „Jeg tager dem. Tro det eller ej, men jeg er endnu stærkere nu, Pop.“ Han blinker til mig, og jeg ler.

„Det har jeg bemærket,“ mumler jeg og snupper en lille kasse og følger efter ham, da han zigzagger gennem lejligheden. Jeg skammer mig ikke engang over at indrømme, at jeg åbenlyst stirrer på hans røv i de der løse jeans. Det er som en underlig tidslomme at se ham igen, men nu er han en mand og ikke længere en dreng.

Mens vi går, fortæller han mig om lejligheden, og viser mig skuffen med mine nøgler til opgangen og lejligheden og fitnessrummet på øverste etage. Lejligheden er hyggelig, men den er ikke lille. Den er faktisk helt perfekt. Køkkenet er hvidmalet og adskilt fra stuen af et fint egetræsbord og fire hvide stole. I stuen ud mod gaden er der en sort lædersofa, en fladskærm og en moderne dobbeltdør ud til en stor altan.

Jeg følger efter Booker ned ad gangen til højre for stuen. Han peger på den første dør til venstre, som fører ud til badeværelset, hvor jeg forhåbentlig aldrig behøver at skide, særligt fordi det simpelthen er for pænt. Det har de der blanke, hvide fliser og en topmoderne håndvask i bordet. Og brusekabinen med glasvæg er … sygt sexet. Jeg håber og beder til, at ingen af os nogensinde besudler den.

Han standser ved den næste dør til venstre og fortæller, at det er hans værelse. Der er ikke andet end nogle kasser, en stor seng, to natborde og to lamper derinde. Halvvejs nede ad gangen på den modsatte side er en dobbeltdør ind til en vaskemaskine og tørretumbler. Og for enden af gangen åbner han en hvid skydedør.

„Her skal du bo. Det er teknisk set et kammer, så det er lidt lille. Men der er en altan, så jeg tænkte, at du ville foretrække det.“ Han ser nervøst på mig og tilføjer: „Hvis jeg tager fejl, siger du bare til, så bytter vi.“

Jeg går forbi ham hen til glasdøren ud til altanen og åbner den. Duften af blomster strømmer ind, og jeg smiler. Frisk blomsterduft i centrum af London. Hvordan i alverden er det muligt? Det er helt magisk. Jeg tænker på The Sound of Music og på at løbe hen over en eng med dansende børn.

„… evig duft at blomster.“

Jeg drejer hovedet ved lyden af Bookers stemme.

„Hvad? Hvad sagde du? Jeg hørte det ikke?“

Han kniber øjnene sammen og betragter mig med et smil. „Jeg sagde, at blomstermarkedet på Columbia Road er tæt på, det er derfor, her dufter sådan.“

„Det er dejligt,“ sukker jeg. „Værelset er skønt, Booker. Tak.“ Jeg kigger på sovesofaen, der står op ad væggen. „Jeg sagde jo, at jeg har en luftmadras. Du havde ikke behøvet at skaffe en seng.“

„Jo, jeg gjorde,“ mumler han og stiller kasserne på gulvet. „Jeg ville ønske, den var større, men …“

„Det er perfekt. Alt er perfekt.“

Han smiler og kigger rundt i værelset, idet han stikker hænderne i lommerne og pludselig virker lidt nervøs. „Nå, men jeg har en del at pakke ud, og det har du sikkert også, så … vi må hellere komme i gang.“

Han lader døren glide i, da han går, og jeg sukker tungt og indser, at jeg har holdt vejret. Hele scenariet er muligvis vanskeligere, end jeg troede. Det, at jeg skal dele soveværelsesvæg med min bedste ven – som jeg troede, jeg var forelsket i – har potentiale til at blive enten ekstremt fedt eller ekstremt forfærdeligt.

Det bliver fedt. Det har jeg besluttet.

Jeg er ikke den pige, jeg var for seks år siden. Jeg er blevet ældre og mere moden. Jeg har haft rigtige forhold, ikke bare fantasikærester. Jeg er ikke længere forelsket i Booker Harris. Han er bare min bedste ven, som jeg glæder mig til at være sammen med igen. Det her er fedt. Vi bliver som bror og søster!




Stay tuned

Facebook

Følg med i Flamingos verden. Vi poster om vores hverdag på forlaget og om det, der ligger vores lyserøde hjerte nærmest – bøger! Både de sjove, de sexede, de tårefremkaldende og de mest underholdende af slagsen.
www.facebook.com/flamingobooks

Instagram

Flamingos bogunivers med masser af bog-​stemning og inspiration til de mest underholdende læseoplevelser, der holder dig fanget til sidste side.
www.instagram.com/flamingobooks
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